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CONSECRATION DE 8. G. MGR BELIVEAU 
Cet anniversaire fut fête dimanche dernier par la pa- 
roisse de Saint-Boniface. A la grand'messe Sa Grandeur 
Mgr Béliveau officiait assisté par les Pères J. B. Beys, 
O0. ML LE Faloprat 0. M. I. directeur du Junio- 
rat, Bourque, S.J., recteur du Collège. Le sermon de cir- 
constance fut donné par M. l'abbé Primeau vicaire, qui en 
termes délicats et choisis se fit l'interprête des souhaits 
de la population pour cette circonstanse et parla ensuite 
sur la dignité et les attributions du sacerdoee. - 
A l’occasion de ce neuvième anniversaire ‘Le Mani- 
toba”’ prie Mgr Béliveau d'accepter ses souhaits de longue 
vie et d’heureux épiscopat. 


LE SPIRITISME 


Le spiritisme ou ‘‘soi-disant commerce avec les dé- 
funts”” tel est le titre d’une brochure que vient de faire 
para!tre M. l'abbé J.-Ad. Sabourin, D.D., directeur du 
petit séminaire de Saint-Boniface. Après la lecture de 
cette brochure de 72 pages, l’o5i peut dire que ee sujet vrai- 
ment d'actualité est traité avee une maîtrise consommée 
par le distingué directeur du séminaire. 

Dans les centres, et ils sont nombreuxsoù la foi a perdu 
de la vivacité et de son emprise sur les âmes, la crédulité 
# augmenté en proportion de la diminution de la foi. Les 
séances malsaines d'hypnotisme, de conversations pré- 
tendues avee les défunts, les expériences spirites sous 
leur mille formes depuis la table tournante jusqu'aux 
cuidja-boards se disputent la simplicité d’esprits tour- 
mentés par le besoin de croire, et qui ayant perdu la vraié 
lumière et le gouvernail de la foi sont ballottés par tous les 
vents de doctrine, On peut dire que la brochure de M. 
l'abbé Sabourin dans un style clair et une augmentation 
serrée étudie d’abord les faits du spiritisme et montre er- 
suite l'interprétation qu'on doit donner de ces faits. En 
ces quelques pages il nous montre le spiritisme tant dans 
le paganisme ancien que dans ses manifestations les plus 


récentes et nous fait voir que les faits restent toujours 
substantiellement identiques d'où il faut eonelure à l’iden- 
tité de leur cause. On trouvera done dans la lecture de ces 
auelques pages une direction sûre et une sauvegarde con- 
tre les dangers du spiritisme tant pour l’âme que pour 
le corps. 

Cette brochure fait suite à une autre brochure du 
11ème auteur qui traite d’un sujet non moins intéressant 
et toujours d'actualité ‘Les Parents, l'Eglise et l'Etat 
Cans Jeurs rapports avee l'Ecole”? 

La brochure sur le spiritisme se vends 25 sous et l’au- 
tre 15, les deux 35 avec frais de port en plus. Pour l'envoi 
de ces brochures s'adresser à l’auteur à St-Boniface. 


Deux Nouveaux Dignitaires Ecclésiastiques 

Nous lisons dans l'Action Catholique, ce qui suit: 

Les ‘‘ Acta Apostalicae Sedis’’ du ler juillet 1922 
ous annoncent la nomination de M. l’abbé Gabriel Clou- 
tier, curé de Saint-Norbert, au diocèse de St-Boniface à la 
dignité de Protonotaire apostolique, et celle de M. l’abbé 
L.-W. Jubinville, curé de la cathédrale de St-Boniface, à 
la dignité de Prélat de la maison de Sa Sainteté. 
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Mgr Gabriel Cloutier, P. A. est né le ler février 1851, 
à St-Pierre de Montmagny. 11 fit ses études à Sainte-An- 
re de la Pocatière et à Québec. Il fut ordonné prêtre à St- 
Roniface par Mgr Taché le 28 août 1881. Il fut successive- 
ment professeur et préfet des études au séminaire de St- 
Boniface à l'archevèché, chargé de quelques missions voi- 
sines, de colonisation, déservant à St-Eustache du Mani- 
toba et au Lac aux Chènes, procurer de l’archevêque de 
St-Boniface, aumônier du pénitencier du Manitoba et curé 
de St-Norbert depuis 1905. 
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Mgr Wilfrid-Louis Jubinville, P. D., est né à Fall- 
River, Mass., le 22 mars 1872. Il fit ses études à St-Boni- 
face dans le Manitoba et au Grand Séminaire de Mont- 
réal. 11 fut ordonné prètre par Mgr Grandin le 15 novem- 
bre 1894. I] fut vicaire à St-Léon de Lisgar, euré de Bran- 
don, de St-Félix de Dunrea et enfir de la cathédrale de St- 
Boniface, poste qu'il occupe encore aujourd’hui. 

Bien que l'annonce officielle n’ait pas encore été faite 
à St-Boniface, la nouvelle de ces nominations s’est déjà 
répandue parmi nous et il est superflu de dire qu’elle‘a 
causé une joie vive chez notre population française et 
catholique du Manitoba. 

Les nouveaux dignitaires sont des personnages bien 
connus dans toutes nos paroisses et il n’y a qu'une voix 
pour chanter les vertus et le dévouement de ces deux 
dignes prêtres dont la vie, depuis de nombre années, a 
té consacrée à l'évangélisation et à l’édueatidh de notre 
peuple. > 

Nous connaissons la modestie des detx nouveaux 


prélats et nous ne les affligerons pas d’une avalanche de 
louanges; qu'il nous suffise de dire que lg ion ca- 
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fidèles qui a bien voulu récompenser le zèle et le dévoue- 
ment de ces vaillants missionnaires, j 


POSE DE LA PREMIERE PIERRE . 
DE L'EGLISE DE SAINTE CROIX 


Dimanche soir 30 juillet Mgr Béliveau posait la pre- 
mière pierre de l’église anglaise de Sainte Croix à Nor- 
wood. Une foule nombreuse s'était donné rendez-vous 
aux coins des rues Langevin et Dub 
te cérémonie catholique. On y re 
tionalités différentes et beaucoup 
furent grandement impressionnés de la gran 
cérémonie religieuse. Une température idéale permit a 
la foule de suivre tous les détails des cérémonies de la 
pose de cette pierre angulaire avec recueïllement et at- 
tention. La paroisse est en charge de M. l'abbé Lambert, 
et la construction de l’église est confie aux soins de J. P. 
Tremblay & Cie. 


. FOIRES ET CIRQUES AMBULANTS 


Félicitons le conseil de la eité de Saint-Boniface .de 
l'attitude qu'il a prise en refusant pour cette année toute 
entrée dans notre ville aux foires et cirques ambulants. 
Notre cité fait fctuellement une campagne active pour at- 
tirer et conserver chez elle les constructeurs et les indus- 
triels qui donneront de l’ouvrâge à notre population, a 
quoi bon défaire d’une main ce que l’autre a tant de peine 
a maintenir debout. 

La population ouvrière de notre cité n’a pas besoin 
en ce moment de nouveaux débouchés pour les plaisirs et 
amusements. 

Encourageons le conseil à créer de nouveaux travaux 
et a maintenir en bon ordre ce que nous avons déjà en 
nain. 5” 

Fermons la porte aux amusements friveles, aux écré- 
meurs de passage qui ne laissent après eux que regret et 
misère pour la meilleure politique a suivre et nous sou- 
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FETE NATIONALE DE L'INDEPENDANCE DE 
BELGIQUE 


Le 21 et le 22 juillet, le peuple belge de Saint-Boni- 
face, fêtait sa fête nationale. Pour avoir une fête com- 
plète, il avait remis la célébration de celle-ci au dimanche 
23, à l'effet de pouvoir donner cours aux sentiments re- 
ligieux de la population. 

Un magnifique programme de divertissements variés 
sur I terrain du collège, yne réception au club belge et 
une cérémonie religieuse à l’église belge du Sacré-Coeur 
eurent lieu. ‘ 

A la cérémonie religieuse, un sermon de circonstance 
fut donné par le dévoué curé de la colonie belge, M. l’abbé 
Kwackman, dans l’église archi-comble. 

Après la messe ,une bien cordiale réception présidée 
par M. le consul Dejardin, qui par une gracieuse attention 
ævait amené Mme Dejardin, réunissait la colonie belge. 
Les discours prononcés par M. le consul Dejardin, Son 
Honneur le maire Laurendeau, l’honorable Joseph Ber- 
nier, député de Saint-Boniface; M. P. Gevaert, échevin; 
M. Pirotton, chef de la fanfare belge; M. A. Van Eslander, 
président du elub belge furent vivement applaudis et en- 
tre-mélés de cris de: ‘* Vive le Roi!” 

La fanfare belge égayait, par sa note harmonieuse, 
cette ré-union de famille. 

Dans l'après-midi et le soir, un pique-nique réunis- 
sait sur le terrain dur collège, tous les amis de la Belgique. 

A l’occasion de sa fête nationale ‘Le Manitoba” of- 
fre à la colonie belge, ses meilleurs voeux de prospérité. 


LA MONNAIE 


Nos lecteurs pourront se faire une idée de la m#ière 
d'écrire, parfois exagéré, Giovanni Papini par le chapitre 
suivant tiré de sa Vie du Christ. 

Que les hommes encore à naître prennent bien garde. 
Jésus n’a jamais voulu toucher de ses mains une monnaie. 
Ces mains qui pétrirent la boue pour rendre la vue à 
l'aveugle; ces mains qui touchèrent les corps infestes des 
morts et des lépreux; ces mains qui étreiguirent le corps 
de Judas, plus infect que la boue, la putréfaction et la lè- 
pre; ces mains blanches, pures, qui donnaient le salut et 
la guérison et que rien ne pouvait eontaminer, n’ont ja- 
inais souffert un de ees disques de métal qui portent le pro- 
fil en relief des propriétaires du monde. Dans ses fables, 
plus vraies que le vrai, il pouvait en prononcer le nom; il 
pouvait même les regarder dans les mains d’autrui; les 
toucher, jamais. Pour lui, rien n’était repoussant, maig 
la monnaie lui inspirait du dégoût; une répugnance voisi- 
ue de l'horreur; il se révoltait tout entier à la pensée du 
contact avec cet immonde symbole de la richesse. 

Quand on lui demande le tribut pour le Temple il ne 


tholique et française du Manitoba chante dans une una-; veut même pas recourir à la bourse de ses amis; il ordon- 
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poisson sorti de l’eau on trouvera le double de l'argent de- 
mandé. Nul n’a vu la sublime ironie de çe miracle. Je ne 
possède point de monnaie; mais les monnaies sont choses 
{les vomiraient. Le lac en est plein. Je sais où en trouver, 
méprisables; sur une seule parole de moi l'eau et la terre 
et en assez grand nombre pour acheter tous les prêtres du 
Temple-et-tous les rois des nations, mais je ne remue pas 
un doigt pour les prendre. Un de ceux qui me suivent les 
tirera de la bouche d’un poisson et les donnera à l’exacteur 
puisque les prêtres, à ce qu’il semble, en ônt besoin pour 
vivre. Les animaux muets peuvent les porter dans leur 


bouche; je suis si riche je ne veux pas même les voir. 
Je ne suis, pas un ; mais une âme parlante et 
les âmes die portent ni argent ni besace. Ce n’est donc pas 


moi qui t& donne ces drachmes, mais le lac. Pour moi, je 
u’ai jamais à acheter et ce que je ède je le donne. Mon 
patrimoine inépuisable est la P x 

Mais un jour le Christ fut contraint de regarder une 
monnaie. On lui demandait s’il était permis à un vrai 
Israélite de payer le cens. Il répondit aussitôt: Faites- 
anoi voir la monnaie du cens. Et ils la lui montèrent, mais 
il ne voulut pas la prendre. C'était une monnaie impéria- 
le, une monnaie romaine qui portait imprimée la face hy- 
pocrite d’Augaste. Mais il voulait ignorer quelle était cet- 
te face. T1 demanda: De qui sont cette effigie et cette ins- 
cription? Ils répondirent: De César. Alors il jeta à la 
face des astucieux questionneurs la parole qui les confon- 
dit: Rendez à César ce qui est à César et à Dieu ce qui est 
à Dieu. 

Ce peu de paroles à des sens nombreux; arrêtons-nous 
à la première: Rendez. Rendez ce n’est pas à vous. Les 
deniers n enous appartienneht pas. C’est.affaire aux puis- 
sants pour les besoins de leur puissance. Ils sont proprié- 
tés du roi et du royaume qui n’est pas le nôtre. Le roi 
représente la force et il est le protecteur de la richesse. 
Notre royaume n’a pas de puissants, pas de riches; le Roi 
qui est aux cieux ne frappe pas de monnaie. La monnaie 
est un moyen d'échange des biens terrestres, mais nous 
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ment par Dieu et les amis de Dieu. Vous peinez toute la 
vie, vous autres, pour réunir un grand tas de ces disques 
imagés. Nous ne savons qu’en faire. Il nous sont défini- 
tivement superflus. C’est pourquoi nous les restituons à 
qui les fit frapper, à celui qui y imprima son portrait pour 
que nul m’ignore qu'ils sont à lui. 

Jésus n’a jamais eu à restituer puisqu'il n’a jamais 
pris une monnaie. A ses disciples il défendit de porter, 
dans leurs voyages, des sacs pour le soffrandes. Il fit une 
seule exception -— et qui fait trembler. Une petite phrase 
ce l'Evangile nous apprend qu'un apôtre avait la garde 
de la bourse commune. C'était Judas. Et encore, lui aus- 
si se sentira contraint de rendre, avant de disparaître 
dans la mort, les deniers de la trahison. Judas est la mys- 
térieuse victime immolée à la malédiction de l'argent. 

La monnaie porte en soie, avec la sueur grasse des 
mains qui l’ont palpée, l’inexorable contagion du erime. 
De toutes les choses immondes manufacturées par l’hom- 
me pour se salir et salir la terre, la plus immonde peut-être 
est la monnaie. 

Ces jetons de métal frappé, qui passent et repassent 
chaque jour par des maïns encore sales de sueur et de 
sang; usés sous les doigts rapaces des voleurs, des mar- 
chands, des banquiers, des entre-metteurs et des avares; 
désires de tous, recherchés, dérobés, enviés, aimés plus 
que l’amour et souvent plus que la vie; ces pièces malpro- 
pres que l’assassin donne au sicaire, l’usurier à l’affamé, 
l’ennemi au traître, l’hérétique au simoniaque, le luxuri- 
eux à la prostituée; ces puants et visqueux véhicules du 
inal qui engagent le fils à tuer le père, l’épouse à trahir l’é- 
poux, le frère à frauder le frère, le mauvais pauvré à é- 
gorger le mauvais riche, le serviteur à tromper le ma!tre, 
les malfaiteurs à dépouiller le passant, les peuples à as- 
saillir les peuples; ce sdeniers, ces emblèmes matériels de 
in matière sont les plus effroyables objets fabriqués par 
l’homme. L'argent, qui a fait mourir tant de corps, fait 
mourir chaque jour des millions d’âmes. Plus contagieux 
que le haïllon d’un pestiféré et que le pus d’une pustule, 
il entre dans toutes les maisons, brille sur le banc des 
changeurs, se blottit dans les cassettes, profane l’oreiller 
du sommeil, se dissimule dans l’obscurité fétide des re- 
coins, souille les mains innocentes des petits, tente les 
vierges, paie le travail du bourreau, circule sur la face du 
monde pour enflammer la haine, pour attiser la cupidité, 
pour râter la eorruption-et la mort. 

Le pain, sacré déjà sur la table de la famille, devient, 
sur la table de l’église, le eorps éternel de (sic) Christ. 
Ainsi, la monnaie est le signe visible d’une transsubstan- 
tiation. Elle est l’hostie infâme de Satan. Qui aime l’ar- 
gent et le reçoit avec joie eommunie visiblement avec le 
Démon. Qui touche l'argent avec volupté touche, sans le 
savoir, l’excrément du Démon. 

Le Pur ne peut le toucher, le Saint ne le supporte pas. 
Ils savent, d’une parfaite eertitude, quelle est son ignoble 
essence. Ils ont pour la monnaie la même horeur que le 
riche pour la misère.--@iovanni Papini. ; 
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CATHOLIQUE 


Paris, — Douze généraux et un 
amiral en uniformes ont suivi 
dans les rues de da capitale fran- Le 
çaise ka procession du Près-Saint : 
Sacrément le jour de la Fête-Dieu, 
dans les avenues du collège de Ste- 
Geneviève à Versailles. 

La foule des fidèles comprenait 
aussi un grand nombre d'officiers 
militaires, qui tous s'était fait un 
point d’honneur de sè rendre à 
Versailles afin de prouver leur foi 
ardente. Le Très Saint Sacre- 
ment était porté par le nonce a- 
postolique, Mgr. Ceretti. 


LA BENEDICTION 
. DES TOMBES 


Washington, 26.—Le Rév. Père 
Jéean-Baptiste Frigon, O.M.I., un 
des aumônier de V’armée pendant 
la guerre, part aujourd'hui pour 
la France pour bénir les tombes 
d'environ dix mille soldats catho. 
liques des Etats-Unis. 

Le Père Frigon représentera le 
conseil de guerre catholique na- 
tional et le département des régis- 
tres historiques qui fournira une 
liste des catholiques ensevelis dans 
les huit cimetières qu'il espère 
visiter. 

D'après les statistiques, 77,158 
soldats américains sont morts ou- 
tre-mer, 45,931 cadavres ont été À 
transportés aux Etats-Unis et 585 ï 
ont été envoyés à des parents en 
pays étrangers. Donc, 30,393 
hommes resteront inhumés en per- 
manence en Europe. 


On marquera sur l'épitaphe do. 
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de sa mort. . : 

Le Rév. Père Frigon est natif 
de Canada. Il est né a Saint-Mau- 
rice-de-Champlain, le 21 juillet 
1871. Il a fait ses études au col- 
lège Sainte-Marie, de Montréal, et 
aux Trois-Rivières pour entrer, eu 
1889, chez les Oblats de Marie- 
Immaculée, à Lachine. Deux ans 
plus tard, il prononçait seg_ voeux 
à Ottawa. Le jeune religieux fut 
ordonné prêtre à Laredo daas le 
Texas par Mgr Verdaguer, le 25 
décembre 1894. Après s'être n- 
donné quelque temps à la prédi- 
cation des retraites, le Père Fri- 
gor devint supérieur et curé de 
St-Jean+-Baptiste-de-Duluth, dans 
le Minnesota, en 1906. ._ 

Au cours de la guerre, il obt nt 
de ses supérieurs la permission de 
se dévouer au bien spirituel :les 
soldats catholiques— (Le Devoir.) 4 


NOCES D'OR 


On sait que M. et Mme Jean 
Daoust et leurs enfants sont par- 
tis À Montréal pour assister aux 
noces d’or de leurs parents M, et 
Mme L. Valiquette, 

Nous sommes heureux d’ap- 
prendre à nos lecteurs que cette 
cérémonie a eu lieu mardi éernier, 
2 juillet, en grande solennité. Par 
faveur de Mgr l’Administrateur, 
une chapelle fut spécialement im- 
provisée et magnifiquement dis- 
posée au domicile même des vé- 
nérés époux, et l'office divin fut 
célébré au milieu d'une affluence 
considérable de parents et d'amis, 
vends pour apporter leurs hom- 
mages aux distingés jubilaires, 
ainsi que leurs souhaits d’heureu- 
se viellese. 

Dans cette manifestation du 
coeur et du souvenir et pour le 
couronnement dure vie si la- 
borieuse et si chrétienne, il y eut 
l'offrande de cent egmmunions, 

Quant à nous, leurs amis de 

l'ouest, nous envoyons, par-dessus 
les plaines manitobaines, nos féli- 
citations à M. et Mme Leufroi Va- 
j et à toute leur famille à- 
vec prière d’agréer ct autre sou- 
hait, bien réalisable, de pouvoir 
renouveler encore cette cérémonie 
avec les mêmes faveurs du culte, 
dunes la célébration de leurs noces 
d’or. 

M. et Mme Jean Daoust et fleurs 
enfants seront de retour à Saint- 
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BONIFACE 


ands for Arrears 


of Taxes 


BY VIRTUE of a warrant issued of the City of St. Boniface. 
in RE nee eee LES 
the City of St. to me directed, bearing date the twenty-fourth 
day of July, À commanding me to ee y Lg ur 4 
_of land hereinafter mentioned and described, the City of St. Boni- 
face, for (he arrears of taxes due thereon, with costs, m2 
a TR Te eg ag bnge 
that, unless the said arrears of taxes and costs be paid not than six 
o'clock in the afternoon eg Ve re 
Fraer, Mo D du D: 1 at the hour of two o'clock 
in the afternoon of that day, Council Chamber, at the Hall, in 
_ the City of St. Boniface, sell byauction the said for ihe 

said arrears of taxes 


Lot 
All that portion of River Lot 75 
ing 10 the DGS of the 


of the Road Allowance lying 
West of and adjoining the 
Right of Way of the Canadian 
Pacific Railway as shown on 
a plan filed in the Winnipeg 
Land Titles Office as No. 78; 
on the West by the straight 
roduction southeriy of the 
Lars limit of Montcalm 
Street as shown on a plan 
registered in the Winnipeg 
Land Tities Office as No. 122; 
on the South by the southern 
limit of said lot and on the 
North by a line drawn at right 
angles 10 said production of 
the Eastern limit of Montcalm 
Stree from a point therein dis- 
tant northerly theron 50 feet 
from the intersection of said 
production with the said pro- 
duction northerly of the East- 
ern limit of Archibald Street 
as said street is shown on a 
lan filed in the Winnipeg Land 
itles Office as No. 76; ex- 
cepting out of the lands above 
ribed those portions there- 

for the railway of the Na- 
tional Transcontinental Rail- 
way as shown colored pink on 
a plan of same filed in the 
Winnipeg Land Titles Office 
1068 except the most northerly 
10 feet in depth ……. ... 
1084 except the most southerly 
10 feet in depth .….…… ….…. … 
The most northely 30 feet in 
width of Lot 1113 except there- 
of the most westerly 10 feet 
in depth, The most northerly 
30 feet in depth of Lot 1115 
most Easterly 10 feet in 


: and except the most 
10 feet in depth … 
All that portion of Lot E as said 
lot is shown on a plan of sub- 
fr crded . ra 
lic Mission registere 
in the Vue LT Titles 
Office as No. 433 lying to the 
East of a line drawn across 
the said lot rallel to the 
Western boundary of aforesaid 
Lot E from a point in the 
southern boundary of the said 
lot distant Éasterly thereon 
894 feet from south west 
corner of said lot E ……. 
AH that portion of Lot M as des- 
cribed on Certificate of Title 
No. 288400 ... ... 
AI! that portion of Lot M as des- 
cribed on Certificate of Title 
No. 256498 .…. … PSE 
Al that portion of Lot M as des- 
cribed on Certificate of Title 
No. 256499:: ssvtsres “scission desc sas 
All that portion of Lot M as des- 
Cribed on Certificate of Title 
No. 323,266 .….….. ….….. 
A!l that portion of Lot 293 lying 
to the West of the Western 
limit of the Right-of-Way of 
the Grand Trunk Railway Sour 
Track and to the South of the 
line drawn north of parallel 
with and perpendicularly dis- 
tant 291.25 feet from the sou- 
thern limit of said lot 293 ex- 
cepting thereout and therefrom 
all that portion thereof taken 
for the Right-of-Way of the 
C.- N.R 


cribed on Certificate of Title 
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227.24 .50 227.74 | 
RCMP 76 253.97 
RCMP 76 177.61 .50 178.11 


RCMP 76 22432 .50 22482 


281.70 .50 282.20 
RCMP 433 8697 .50 7.47 
RCMF 433 563.04 .50 563.54 
RCMP 433 7175.75 .50 776.25 


RCMF 433 3,657.06 .50  3,657.56 


RCMP 433 432.48 .50 432.98 

RCMP 433 850.83 .50 
75 1028 986 .50 
75 1028 986 .50 
715 1028 985 .50 
75 1028 9.86 .50 
75 1028 986 .50 
75 1028 986 .50 
75 1028 986 .50 
75 1028 9.86 50 
75 108 986 50 
75 1028 986 .50 
75 1028 9.86 50 
75 1028 9.86 50 
75 1008 986 .50 
75 1028 986 .50 
75 1028 986 .50 
75 1028 9.86 .50 
75 1028 986 .50 
75 1028 986 .50 
75 1028 98.60 .50 
75 1028 10.43 .50 
75 1028 1043 .50 
75 1028 10.43 .50 
15 1028 1043 .50 
75 1028 10.44 .50 
75 1028 10.44 .50 
75 1028 10.44 ,50 
75 1028 86 50 
75 1028 869 -50 
75 1028 8.6 .50 
75 1028 86 .50 9.19 
75 108 86 50 
75 1028 86 50 
75 1028 869 .50 
75 1028 86 50 
75 1028 869 50 
75 108 8.69 .50 
75 108 86 50 
75 1028 868 5 
75 1028 869 50 
75 1028 86 50 
75 1028 86&@ 50 
75 1028 8& 5 
75 1028 8&@ 50 
75 108 8@æ@ 50 
75 1028 8& 5 
7S 1028 8&@ 5 
75 108 8&@ 5 
75 108 8œæ 5 
75 108 8&@ 5 
75 1028 8s&@ 5 
7 1008 955 5% 
75 1028 985 50 
75 1008 9850 5 
75 108 88-50 50 
75 1028 9850 50 
75 1008 935 50 
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to 30 both inclusive 23 


to 6 both inclusive . 
to 30 both inclusive 
to 50 both inclusive s 
and 19 . .12 


y 10 feet of Lot 1 and all 
DL 2 er sésent menen ose 5 
sneisns lens etreneen LD lie 7 
sesnee Datennte lost ess ER a nes dotées 7 
shine ist le ee Ne fre 7 
D sns in enishes, Astons0 elttedes see 8 
to 35 both inclusive 8 


vensnnns pérennes nrnenses ant ssconnes 


Lis lus Vustii te les À 
bvonisnse” Donsiné “sédorebd cle diese …10 
QUE 2 ss coins rene Î 
énnnbon srsanione | eateisis si ee 1 6 Se 3 
to 25 both inclusive 7 
to 22 both inclusive 1 
SN € ns ue 2 
to 22 both inclusive 2 
And ST ns ie dass 2 
sense edouans Casatées | etanes esse 2 
ad, 17 us ous us 3 
AN 0... ni sue cocee 

and 30 except right-of- 

way of G. W. W. D. 3 
to 28 both inclusive 4 
and D D. un suce 4 
And us ie us 4 
éetaises nironëse vestste ctentene lances 4 
PR RO SN REF ES AS 4 
to 28 both inclusive . 6 
nnest jocevtat asile me net 7 
except the most southerly 

10 feet in depth ……. 

except the most southerly 

10 feet ni depth ……. 

except the most southerly 

10 feet in depth .……. 


west 66 feet except the 
most northerly 10 feet in 
CB 
most westerly 60 feet ex- 
cept the most northerly 10 
in depth …… …. 
excent the most northely 
10 feet in depth .……. 
except the most southerly 
10 feet in depth ….…. 
except the most southerly 
10 feet in depth .……. 
and 840 ..... . 
except thé most southerly 
10 feet in depth ……. 
east 33 feet excent the 
most southerly 10 feet in 
depth ts Poe 
except the most souther- 
ly 10 feet in depth 
and 90:55 Le 
most westerly 33 feet ex- 
cept the most northerly 
10 feet in depth .……. 


south half .... .. 
most northerly 25 feet … 


north 30 feet 
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pages féminines nous trouvons de 
captivants Articles de Madeleine, 
Mme Georgine Lemaire, de T'o- 
mahawk, des modèles, tricots, un 
article de Jean Hardy sur les 
étoiles du cinéma, ete, etc. 

Les numéros gâgnants du con- 
cours de circulation se placent ain- 
si: 29994, 24130, 15738. 16608. 
Les prix de $25.00: 815.00: 810 
et $5 sont payables à La Revue 
Moderne, 147, rue Saint-Denis, 


derne, portant le numéro gagnant. 

Sureveillez attentivement le 
numéro inscrit sur la couverture 
de la Revue Moderne de juillet au 
centre du bas de la page. 


ROBOL x 


Nettoient l'intestin paresseux 
et combattent la  - 


CONSTIPATION 


& FRIPP 
AVOCATS-NOTAIRES 


Spécialité: Règlement de succes- 
sions, compagnies. droit criminel 

400, Edifice Somerset 
WINNIPEG 


ACHETEZ VOS 


EPICERIES et 
PROVISIONS 


T. Pelletier & Cie 


AvenueTaché, St-Boniface 


Où vous aurez toujours des mar 
chandises de première qualité. 


Soudure de Metaux 


Procédé ‘“Oxy-Acétylène’’ 


dJ. 0. BRUNET 


Importateur de 
MONUMENTS 
FUNERAIRES | | 
en marbre et granit, statues, 
ete. 
Bureau et Atelier 
346 Taché, St-Boniface 
En face de 
L'Hôpital St-Boniface 


' 


Cusson Agencies, Lt 


60 AVE. PKROVENCHER, 8r-Bonirace. 
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CHOIX DE ROUTES POUR LE RETOUR 
————————… _…"_…"__ _ _ __ _…."“…_—_….. 
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Canadian National Railways 
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su 


Service_pour_tous 


d'Epargne 
Com ples 'affires Le pass 49. Ven ineler person 
c ei nels vous causerait de graves ennuis . 
pars que les assurances ne compenseraient 
Chen pas. Nos voûtes vous offrent une 


sûreté parfaite. 


Assurances 


SEULS AGENTS EMETTANT DES POLICES EN FRANÇAIS 
Représentant la compagnie de chemin de fer du 


GRAND TRONC PACIFIQUE 
GOUVERNEMENT CANADIEN 
et toutes les autres compagnies de navigation, sur tous les océans 
Renseignements donnés volontiers et gratuitement 
TeL. Main 4373 


Bureaux : Main 7318 — -_ TELEPHONES — Résidence : Main 4199 
CASIER POSTAL 179 


* 


: ; d AN DR Nul TT dla nn ; N 

L ST-BONIFACE, MAN. 

PLOMBERIE POUR LA VILLE ET LA CAMPAGNE ; 
CHAUFFAGE À EAU CHAUDE, VAPEUR, AIR CHAUD 


COUVERTURES EN TOLE ET EN GRAVIER 
CORNICHES ET VENTILATION ET TOUS TRAVAUX EN TOLE 


SATISFACTION ASSUREE 


RO CHOCO OH CHOC OI OISE 


ECO 


Direction Personnelle 
EXCURSION A LA 


COTE DU PACIFIQUE 


PAR LES 


MONTAGNES ROCHEUSES 


Occasions extraofdinaires de voir Ouest Canadien 
et les Montagnes Rocheuses dans les conditions les 
plus favorables et aux moindres frais. - 


TRAIN SPECIAL 


De Winnipeg, juin, le 30, 
1130 p.m. De Prince Rupert, le 6 juillet 


Ce train raccorde avec Je 


PAQUEBOT GTP. 


. Pise . endroits d'intérêt suivants: 
‘atrous, Saskatoon, Wainutight, Edmonton, Jasper, Mt. Rob- 
son, Prince-George, Kihwanga, Terrace, Prince Rupert, 
Vancouver, Victoria, Seattle. . 


Pour plus amples renseignements s'adresser à: 


M. E. SABOURIN, Agent, CN. 
549 Taché Avenue ST. BONIF Tel. N 1351, 1205 
(Nous invitons la correspondance en français) 
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depth end 
ge hp etc, and lots 
12 and À en 27 thereout 
the most northerty 50 feet 
E sg Par together 
= rares sat MA 
Part of Lot “B” as described 
Certifionts ef Titis No. 312812 © 
7 UT mile ie S 
ET = rite itetét dogs: monte D 
D. musee eve eme 8 
LE une driniin nié: mééae tree 
D im émis te qrrtes : em 
4 most easterty 7/10 feet 


Lot 17 most easterly 2 
M. ar Lens nee amer 12 
The most easterly 31-3/12 feet 
of the most westerly 38 feet 


of Let 28 ms comm soronrre 12 
B except the most easterly 


8 feet .…... … 13 
20 14 
5 nr. 
2 .19 
6 19 
21 19 
2 9 
Î 20 
5 20 
19 20 
18 most southerly 25 feet 25 
Part of Lots 5 and 6 as descri 
on C. of T. No. 201551 26 
1 to 4 both inclusie 32 
| FRERE 139 
26 and west 2 feet of 27 … 
84 east half .……. is 
32 excpt the most northerly 
60 feet in depth 
33 east half ……... … a 
48 east half ….…. à 
5 and 6 … te Cheese 
13 to 18 both inclusive . | 
45 and east 10 feet of 46 [l 
RU in sinus ces tomust, sn 2 
DU ss: irossmes ermnss mamées nue 3 
23 to 29 both inclusive 3 
32 to 46 both inclusive 3 
1 to 4 both inclusive 4 
5 to 17 both inclusive À 
21 to 28 both inclusive 4 
29 to 34 both inclusive ...…. 4 
35 
30 
34 
9 
14 
13 
20 
À À ARE ETES 10 


Al! that portion of Lot 20 which 
lies to the north of a line 
drawn north of parallel to and 
perdendicularly distant 12 feet 
from the southerly limit of 


aeld 101, isssse Disggtse “ere 10 
LA LE mit Goes! iésis: modes 
Lot 19 south 27 feet and Lot 20 

north 3 Teet nu. us f 

20 south 30 feet .……… 1 

25 : 

8 

13 

14 

12 

15 

13 

14 

24 

33 

36 

43 

44 6 
14 9 
10 10 
[l l 
2 l 
S | 
17 1 
19 Î 
4 2 
7 to 15 both inclusive ….…..… 2 
16. -and 17 he sons de 2 
18 to 24 both inclusive 2 
1 to 6 both inclusive 3 
de ee amet ira 3 
8 to 24 both inclusive 3 
1 to 4 both inclusive 4 
7: am 8 5 ns cu sans 4 
D. nl 10 5 sus us . 4 
11 to 21 both inclusive 4 
1 né nm otsmes mes. Greene l 
1 to 6 both inclusive 2 
1 to 12 both inclusive 3 
13: “and 16 ns ses sure 3 
15 une 3 
17 3 


18 to 20 both inclusive 

è to 23 both inclusive 
24 10 26 both inclusive 
27 to 29 both inclusive 


20! am 31 5 un ie 
to 4 both inclusive . 
to 11 both inclusive 
and 18 : 


to 20 both inclusive .….…. © 
to 21 both inclusive 
to 4 both inclusive 
to 24 both inclusive 
13 both inclusive 
to 20 both inclusive 
to 7 both inclusive 
to 17 both inclusive 


Cod me QD me Ci Be OÙ 9 ee Cp QD de Gus = = 
© 


to 11 both inclusive … 

5 to 17 both inclusive 
1 to 44 both inclusive .…… 5 
2 ‘to 8 both inclusive 


14 and 15 80 
24 80 
28 and 2 .…..... … 80 
30 and 31 … . Lire 80 
1 to 3 both inclusive . 82 
4 and 19 …..… . , & 
1 to 7 both inclusive .… ! 93-100 
is a 16 2 ns 93-100 
9 and 10 | 5 93-100 
TS ne 11 903-100 
1 ; 13 83-100 
2 : …13 93-100 
4 and 5 = 93-100 
19 and 20 15 93-100 
16 16 93-100 
IV is Gus unsé mets .16 93.100 
20 16 45.100 
3 and 4 19 93-100 
1 to 12 both inclusiv 23 83-100 
11 and 12 ns, 24 93-100 
24 ; 24 83-100 
9 and 10 : ee D 93- HO 

12 except the most norther- 
ly 17 feet .. . ...26 93-100 
16 to 18 both inclusive .... 26 93-100 
Re tes mt 93-100 
1 . x. | 93-100 
D ie: mr ce ee ll 93-100 
MM nue ae hi 83-100 
M: 0 que «of 93-100 

(A suivre sur la page 4.) 
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CITE DE ST-BONIFACE 


Avis est par les présentes donné que 
le Conseil de la Cité de St-Boniface 
a l'intention de faire et construire et 
fera et construira les travaux ci-des- 
sous énumérés, comme améliorations 
locales, payables par taxes spéciales, 
(à moins d'en être empêché dans cha- 
qur cas respectif par pétition tel que 
ci-après mentionné. 

Dans les cas respectifs où telles a- 
méliorations locales seront exécutées 
la Ville émettra des débentures spé- 
ciales pour un montant égal au coût 
de l'ouvrage et cotisera et prélèvera 
annuellement une taxe uniforme de 
frontage (sur les propriétés faisant 
front sur la rue ou partie de rue où 
l'ouvrage sera fait) suffisante pour 
payer l'intérêt et créer un fonds d’a- 
mortissement pour éteindre la dette 
dans l’espace de temps mentionné dans 
la liste ci-dessous, l'intérêt étant cal- 
culé sur la dette à un taux n’excé- 
dant pas six pour cent par année et a 
un pour cent par année de moins que 
ce taux sur le placement du fonds d’a- 
mortissement, mais ce dernier ne de- 


vant pas excéder quatre et-demi pour : 


cent par année. 

Dans les cas de trottoirs la cotisa- 
tion sera prélevée seulement sur les 
propriétés faisant front sur le côté de 
la rue ou partie de rue où ils seront 
construits. 

Dans le cas du pavage la Cité as- 
sumera le coût des intersections, et le 
balance du dit coût sera prélevée sur 
les propriétés faisant face aux deux 
côtés de da rue ou partie de rue: où 
l'ouvrage sera fait, et pour rencontrer 
le coût de l’entretien du pavage durant 
le cours d'année qu’il devra durer, il 
sera ajouté au coût du pavage une 
somme n’excédant pas 25 sous la 
verge carrée. 

Et à moins que dans un mois de la 
publication de cet avis les proprié- 
taires de la propriété réelle affectée 
dans chaque cas re if, représen- 
tant aû moins les trois-cinquièmes en 
valeur de la dite propriété ne pétition- 


nent le Conseil à l'encontre de ces 4 


améliorations et de la cotisation re- 
quise pour eh payer le coût la ville 
pourra sans autre avis procéder à fai- 
re exécuter ceux des dits travaux con- 
tre lesquels aucune pétition telle que 
ci-haut mentionnée n'aura été présen- 
tée, et à prélever les taxes spéciales 
de :rontage nécessaires pour en payer 
le coût. 

Les améliorations locales projetées 
et les rues ou parties de rues sur lés- 
quelles elles devront être faites ainsi 
que la période d'années durant laquel- 
le la cotisation spéciale sera prélevée 
sont respectivement comme suit: 

Période d’un An. 

Un trottoir en cendres, 5 pieds de 
largeur sur le côté est du chemin Ste- 
Marie, de la rue Niverville à la ruelle, 
à l’angle du Lot 4 bloc 55 Plan 386. 
Coût approximatif, 5275.00. 

Période de Deux Ans. - 

La reconstruction du trottoir de 
bois, 4 pieds de largeur sur le côté 
sud de l'avenue Patterson du chemin 
Ste-Marie à l'avenue Taché. Coût 
approximatif, 5665.00. 

Période de Cinq Ans. 

Un trottoir en granolithique de 
4 1-2 pieds sur le côté ouest du che- 
re noi de l'avenue Taché à 

avenue illan. Coùû ima- 
L. FE t approxima 

Un trottoir en granolithique de 414 


pieds sur le côté ouest du chemin Ste- MR 
rie de l'avenue McMillan jusqu'aux Ye 


bornes de la ville Coût funi 
€1630.00. approximitaf. 


jusqu'au centre du bloc entre les rues 


323.87 | Bertrand et Berry. Coût s ru 
170.41 | 56796.00. , approximatif, 


Par ordre, 
Ernest GAGNON, 


" : Greffier. 
le ler août 1922 
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Nous ne spéciaisons dans aucune ligne en 
particulier, mais nous satisfaisons dans toutes 


BILLETS DE TOMBOLA 
LISTE DE PRIX LIVRES PUBLICATIONS . PROGRAMMES 
RELEVI DE COMPTE 
CIRCULAIRES AFFICHES  ENVELOPPES 
ET AUTRES TRAVAUX 


ENTETES DE LETTRES 


CARTES D'AFFAIRES 


D'IMPRIMERIE 


TRAVAUX POUR MUNICIPALITE 


ROLES- D'EVALUATION LISTES D’ELECTEURS 
RAPPORTS FINANCIERS ET REGLEMENTS 


ET AUTRES FORMES DE COMPTABILITE 
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42 Avenue Provencher, 


LL: 
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qui sera disposée comme un 
ou une entête de 
ettre qui ressemblera à une 
affiche, non ar 
fra —pas l'a on 
ME étens l'oeil. Il 
est reconnu qu’une annonce 
bien faite, une conception 
originale dans la ES 
d'un programme, ou d'un 
travail de fantaisie attire 
l'attention et rapporte des 
profits certains. Nous nous 
efforçons de donner à notre 
clientèle ce cachet dans l’ex- 
écution de leurs travaux et 
pour cela nous n'é ons 
pas notre peine. Nos clients 
nous trouverons toujours 
rêts à leur faire des s - 
ions, ou eau ébauc _. 
et nous garan ns une ori- 
ginalité parfaite dans la dis- 
position typographique, une 
apparence luxueuse dans les 
couleurs et l'impression, et a- 
vec cela un service rapide et 
des prix convenables. Ceux 
qui ont bien voulu nous don- 
ner une commande d'essai 


passé sont 
clients. op 
ans TT arret 
Ecrivez pour nos prix avant 
-de placer vos commandes 


les ateliers de notre imprimerie ont un 
butillage moderne permettant de don- 
ner a notre clientele le maximum 
de satisfaction,des.prix moderes 
et un service irreprochable. 


“LE MANITOBA” 


St-Boniface, Manitoba 


SISE 


r 


TT 


cures 


SEE 


pos 


Fe F- 
S r— 


pu] 


es | 


nt arend ml 


= ee 


.) lp 


